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In the appendix the phonetic section is developed at length, 
dealing with spelling chiefly. There are some omissions. The 
reviewer misses with regret the "Key to irregular verb forms," 
the more so as puzzling forms like bout (bouillir) are not given in 
the vocabulary. 

The Aldrich-Foster-Roule "Elementary French" is a very at- 
tractive book that compares favorably with others of its kind. 
A greater variety, increased emphasis on some difficult topics, 
and many devices used to arouse and hold the interest of the 
learner, constitute decided improvements. Yet more of the sim- 
plicity of plan, conciseness of presentation, and limitation of vo- 
cabulary of the old edition might have been retained to advantage. 

Eewin Escher 

Rice Institute 

LECTURAS PARA PRINCIPIANTES, by Medora Loomis 
Ray. American Book Company, 1921. 176 pp. 

LECTURAS ELEMENTALES CON EJERCICIOS, By Max 
A. Luria. The Macmillan Company, 1922. xxv+233 pp. 

In spite of the similarity of the titles, these two readers are 
designed by their authors for different purposes. 

The former is to be used as a supplementary reader in the first 
semester of a high-school course after a month or six weeks. It 
contains forty lessons, largely in narrative form, relating to the 
everyday life of an American boy and girl and their uncle, incor- 
porating a considerable amount of information about Spanish 
America. In the first fifteen lessons only the present indicative 
and an occasional perfect are used; the other indicative tenses 
are then introduced, the second person singular imperative, and one 
subjunctive, quisiera. Each lesson contains a brief review of some 
elementary grammatical point and a very few questions on the 
text; beginning with the eleventh lesson there are short English 
sentences to translate into Spanish. At the end are eighty review 
questions on South America, an Apendice of subjects for original 
themes based on the lessons, a Spanish-English vocabulary of 
about 1,400 words, and an English-Spanish vocabulary that is 
unnecessarily complete and should be entirely omitted. 

This book will be useful for supplementary work, as intended, 
but if used exclusively might lack interest, because too much 
informational material has been crowded into it. The exercises, 
too, are not extensive enough. 

A few phrases are introduced that do not seem to me appro- 
priate for so elementary a book, such as: the progressive estdn 
estudiando in lesson 1; the frequent recurrence of the gerund; 
estar with an unusual meaning, pp. 32, 94; the rather literary 
vocabulary of lesson 12; the use of the tu forms; the expressions se 
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le desarrolld el inter is, p. 92, tu sabrds, p. 101, and lo mucho que me 
gusta el sombrero, p. 104. I have noted a few inexact expressions 
also, as: p. 17 and elsewhere, estar interesado for interesarse; the 
use of tomar for "it takes" with expressions of time, p. 29, etc.; 
the inaccuracy of the Spanish grammatical directions, p. 40; 
lirios de los voiles for the more usual muguetes, p. 42; estar used 
incorrectly for ser, sentence e, p. 46 and p. 59, 1. 1; en f rente de 
used for delante de, p. 49 and elsewhere; hacer diner o for ganar 
dinero, p. 61 ; entusiasmado con for entusiasmado por in lesson 40. 

I have not detected any misprints. The book is very attrac- 
tively illustrated with interesting drawings and half tones and 
has a full set of maps. 

Mr. Luria's book is designed for the latter part of the first 
semester and the second semester of the Senior High School, or the 
corresponding grades in the Junior High School. The author has 
kept in mind the technique of the socialized recitation and the 
principles of supervised study. With this in mind, in the introduc- 
tion he gives not only useful suggestions to the teacher but also 
full direction on "how to study" to the pupil. Throughout the 
book, the directions are given in such a way as to indicate to the 
pupil how to drill himself. 

The reading matter has been carefully graded, although it con- 
tains from the first a goodly number of common idioms. Only the 
present tense has been used in the first ten lessons; there are 
practically no subjunctives except in commands. 

The reading material is mostly of an anecdotal nature and 
most of the anecdotes appear in two forms, a narrative form and 
later a dramatized form. At the end of each portion of text, 
certain idioms of the text are give"n with their English meanings, 
to be learned as a vocabulary. Then follow Ejercicios of varying 
types. There are usually full sets of questions, to be worked 
over orally and in writing; a very practial Estudio de palabras, 
including for younger children a game of palabras escondidas ; 
verbs, usually those used in the idioms, to be conjugated in com- 
plete sentence; Modismos, or English sentences containing idioms 
of the text and the proverb with which each lesson begins, to be 
translated into Spanish, a Gouin series serving as a further review 
of the verbs of the text (in later lessons the pupil has to make such 
series for himself), and lastly an exercise in the pronunciation of 
certain vowel and consonant combinations. 

Of course, all this material is not found in every lesson. For 
example, the first story, Los dos burros, has exercises of this kind, 
but when it is repeated in dramatic form for representation in 
class, there is merely a dictado using in new combinations the 
material already worked over so thoroughly, and a bit of poetry 
to memorize. Other lessons introduce reviews of adjectives, 
pronouns and prepositions, with filling-in exercises. Variety is 
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secured by introducing at intervals, simple juegos and complete 
forms for the first and second sessions of a Circulo castellano. 
One juego is a juego geogrdfico dealing with Spanish America. 
There are also seven lists of one hundred words each for vocabu- 
lary review, all chosen from the minimum vocabulary devised by 
the New York Society for the Experimental Study of Education. 

At the back of the book we find a complete verb appendix, 
several songs, which unfortunately do not all have the true 
Spanish flavor, and a full vocabulary of some 1,200 words. There 
is no English- Spanish vocabulary, which is commendable. 

This incomplete summary will indicate what an abundance of 
exercises of the modern type this book contains. It is carefully 
graded and admirably developed, and in my opinion will prove 
interesting and stimulating to teacher and pupil alike. 

A few criticisms might be offered, however. One regrets that 
the anecdotes do not all have a real Spanish atmosphere, especially 
El elefante y el sastre, La Academia silenciosa, and the well-worn 
tale of La Fontaine and the apple. Then the author uses both the 
singular and the plural of the familiar form in some of the later 
anecdotes, and expects the pupil to give that form in his verb 
conjugations, which I believe unsuitable at that stage of advance- 
ment. I do not see the necessity, either, for the greater part of 
the English sentences to be translated into Spanish, as they 
merely repeat, for the most part, what is done more effectively 
in the verb studies and "series." Fortunately it is a simple matter 
for the teacher who does not wish to use them to omit them. 
Finally, I believe that it would be better not to use the book 
before the second semester, owing to' the idioms and iregular 
verbs introduced from the outset. 

I found no typographical errors except the dropping out of 
the last letters of letreros in the first line of page 46 and the omis- 
sion of a hyphen at the bottom of page 84. The illustrations are 
few, but all to the point, and add to the attractiveness of this 
admirable and thoroughly useful book. 

Henry H. Armstrong 

Beloit College 

TROZOS MODERNOS. Selections from Modern Spanish Writers, 
edited with notes, direct method exercises and vocabulary, by 
Carolina Marcial Dorado and Medora Loomis Ray. 
Boston, Ginn and Company. 1922. 123 pp.+ vocab. 

This little volume contains short stories and verses by some of 
the most notable contemporary Spanish writers such as Ramon 
del Valle Inclan, Ricardo Leon, Azorin, Salvador Rueda, Blanco- 
Belmonte, Carlos Fernandez Shaw, the Quinteros and Benavente. 
It is a pleasure to have such admirable material available for use 
in Spanish classes. 



